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Fig. 1: 

Fig. 2: 
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Fig. 3: 

Fig. 4: 
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Fig. 5: Fig. 6: 

Fig. 7: 
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1 Généralités

A propos de ce document

La langue de la notice de montage et de mise en service d'origine est le Français.

Toutes les autres langues de la présente notice sont une traduction de la notice

de montage et de mise en service d'origine.

La notice de montage et de mise en service fait partie intégrante du matériel et 

doit être disponible en permanence à proximité du produit. Le strict respect de 

ses instructions est une condition nécessaire à l'installation et à l'utilisation 

conformes du matériel.

La rédaction de la notice de montage et de mise en service correspond à la ver-

sion du matériel et aux normes de sécurité en vigueur à la date de son impres-

sion.

Déclaration de conformité CE :

Une copie de la déclaration de conformité CE fait partie intégrante de la pré-

sente notice de montage et de mise en service. Si les gammes mentionnées dans 

la présente notice sont modifiées sans notre approbation, cette déclaration 

perdra sa validité.

2 Sécurité
Ce manuel renferme des instructions essentielles qui doivent être respectées 

lors du montage et de l’utilisation. Ainsi il est indispensable que l’installateur et 

l’opérateur du matériel en prennent connaissance avant de procéder au mon-

tage et à la mise en service.

Les instructions à respecter ne sont pas uniquement celles de sécurité générale 

de ce chapitre, mais aussi celles de sécurité particulière qui figurent dans les 

chapitres suivants, accompagnées d’un symbole de danger.

2.1 Signalisation des consignes de la notice

Symboles :

Symbole général de danger

Consignes relatives aux risques électriques

Remarque :
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Signaux :

DANGER !

Situation extrêmement dangereuse.

Le non-respect entraîne la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !

L’utilisateur peut souffrir de blessures (graves). « Avertissement » implique 

que des dommages corporels (graves) sont vraisemblables lorsque l’indica-

tion n’est pas respectée.

ATTENTION !

Il existe un risque d’endommager le système/ l’installation. « Attention » 

signale une instruction dont la non-observation peut engendrer un dom-

mage pour le matériel et son fonctionnement.

Remarque : Remarque utile sur le maniement du produit. Elle fait remarquer les 

difficultés éventuelles.

2.2 Qualification du personnel

Il convient de veiller à la qualification du personnel amené à réaliser le montage 

et la mise en service.

2.3 Dangers en cas de non-observation des consignes

La non-observation des consignes de sécurité peut constituer un danger pour 

les personnes, le système ou l’installation. Elle peut également entraîner la sus-

pension de tout recours en garantie.

Plus précisément, les dangers encourus peuvent être les suivants :

• défaillance de fonctions importantes de le système ou de l'installation

• défaillance du processus d’entretien et de réparation prescrit

• dangers pour les personnes par influences électriques, mécaniques ou bactério-

logiques

• dommages matériels.

2.4 Consignes de sécurité pour l'utilisateur

Il convient d’observer les consignes en vue d’exclure tout risque d’accident.

Il y a également lieu d’exclure tout danger lié à l’énergie électrique. On se 

conformera aux dispositions de la réglementation locale ou générale [IEC, VDE, 

etc.], ainsi qu’aux prescriptions de l’entreprise qui fournit l’énergie électrique.

Il y a lieu d'exclure tout danger lié aux influences mécaniques ou bactériolo-

giques. On se conformera aux réglementations et directives locales d'évacua-

tion des eaux résiduaires.
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Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des 

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 

ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 

bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, 

d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de 

l’appareil. 

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 

l’appareil.

2.5 Conseils de sécurité pour les travaux d'inspection et de montage

L’utilisateur doit faire réaliser ces travaux par une personne spécialisée qualifiée 

ayant pris connaissance du contenu de la notice.

Les travaux réalisés sur le système ou l’installation ne doivent avoir lieu que si les 

appareillages correspondants sont à l’arrêt. Les procédures décrites dans la 

notice de montage et de mise en service pour l'arrêt du système/de l'installation 

doivent être impérativement respectées.

2.6 Modification du matériel et utilisation de pièces détachées non agréés

Toute modification du système ou de l'installation ne peut être effectuée que 

moyennant l'autorisation préalable du fabricant. L'utilisation de pièces de 

rechange d'origine et d'accessoires autorisés par le fabricant garantit la sécurité. 

L'utilisation d'autres pièces dégage la société de toute responsabilité.

2.7 Modes d'utilisation non autorisés

La sécurité de fonctionnement du système/de l'installation livré n'est garantie 

que si les prescriptions de la notice d'utilisation sont respectées. Les valeurs 

indiquées dans le catalogue ou la fiche technique ne doivent en aucun cas être 

dépassées, tant en maximum qu’en minimum.
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3 Transport et entreposage
Le matériel est livré dans une caisse carton, il est protégé de l’humidité et de la 

poussière.

Dès réception du matériel, vérifier s’il n’a pas subi de dommages durant son 

transport. En cas de défaut constaté, prendre toutes les dispositions nécessaires 

auprès du transporteur.

ATTENTION ! Risques de dommages matériels !

Lorsque le produit est installé sur une pompe, l’ensemble ne doit pas être 

manipulé par l’ElectronicControl.

ATTENTION ! Risques de dommages matériels !

Si le matériel devait être installé ultérieurement, le stocker dans un endroit 

sec. Le protéger contre les chocs et toutes influences extérieures (humidité, 

gel, etc. …).

4 Applications
L’ElectronicControl est conçu pour contrôler les pompes pour eau claire non 

agressive et dépourvue de toutes particules en suspensions.
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5 Informations produit

5.1 Dénomination       

5.3 Etendue de la fourniture

• ElectronicControl pré-câblé (Fig. 2, Pos. 2)

• Filtre CEM (Fig. 2, Pos. 6)

• Notice de mise en service 

Exemple : Wilo-ElectronicControl MT6

ElectronicControl Type d'automatisme à variation de fréquence

M Alimentation de l’ElectronicControl :
1~230V 

T Alimentation du moteur de la pompe :
• T = 3~230V 
• M = 1~230V 

6 Intensité maximale délivrée par l'ElectronicControl en A

5.2 Caractéristiques techniques

Pression de service maxi de 
l'ElectronicControl 

15 bar

Plage de réglage 0.5 à 12 bar

Débit maximum 15m 3/h

Température maxi de l'eau 40 °C

Température mini de l'eau 0 °C

Température ambiante 
maximale

50 °C

Tension d'alimentation 1~230V, 50/60Hz

Courant de protection 20% du courant nominal réglé pendant 10s

Indice de protection IP55

Fusible de protection de 
l'ElectronicControl (fig. 4, 
pos. 3)

I : 20A, type : gG, U : 500Vac, 
pouvoir de coupure I1 : 120kA, taille : 10 x 38 mm

Fusible de protection de la 
pompe (fig. 4, pos. 4)

I : 20A, type : rapide, U : 690Vac,
 pouvoir de coupure I1 : 100kA, taille : 10 x 38 mm
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5.4 Accessoires

5.4.1 Accessoires obligatoires

• Réservoir minimum de 2 litres (à positionner au refoulement de l'Electronic-

Control, voir FIG. 2, Pos. 4).

• Clapet anti-retour  (à positionner directement à l'aspiration de l'Electronic-

Control, voir FIG. 2, Pos. 3)

5.4.2 Accessoires optionnels

• Flotteur de protection manque d'eau.

• Vannes d'isolement

6 Description et fonctionnement

6.1 Descriptif 

6.1.1 Description de l'ElectronicControl (fig. 1)

6.1.2 Description de l'installation  (fig. 2)

Pos. Description des composants

01 Presse-étoupe d'alimentation de l'ElectronicControl

02 Presse-étoupe d'alimentation de la pompe

03 Presse-étoupe de protection manque d'eau

04 Presse-étoupe de liaison série (optionnel)

05 Aspiration

06 Refoulement

07 Interface utilisateur

Pos. Description des composants

01 Pompe

02 ElectronicControl

03 Clapet anti-retour

04 Réservoir à vessie

05 Vannes d'isolement

06 Filtre CEM
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6.1.3 Description de l’interface utilisateur (Fig. 3)

6.1.4 Description de la carte électronique (Fig. 4) 

6.2 Fonction du produit

ElectronicControl intègre un système de régulation électronique par capteurs 

de pression et de débit ainsi qu'un variateur de fréquence. 

Ce système de régulation permet d'obtenir une pression constante dans le 

réseau quelque soit le débit et réduit la consommation énergétique de l'instal-

lation (en mode automatique). La pression constante sera celle préréglée lors de 

l'installation (et peut être modifiée à tout moment). 

Un mode manuel permet de tester le fonctionnement de la pompe en vitesse 

maximale.

En mode automatique, l'ElectronicControl démarre lorsque la pression de l'ins-

tallation (P RES) est inférieure à la pression de consigne (P REF) moins le delta de 

pression paramétré (DELTA DEMARRAGE). 

Marche Manuel Voyant 
vert 

Variateur sous tension

Mode Automatique/
Manuel

Voyant 
rouge 

Clignotant : défaut en cours 

Fixe : défaut  définitif

Menu Voyant 
jaune 

Pompe en fonctionnement

Entrer Voyant 
vert 

ON : Mode Automatique
OFF : Mode Manuel

Défilement Haut

Défilement Bas

Pos. Description des composants

01 Bornier d'alimentation de l'ElectronicControl

02 Bornier d'alimentation du moteur

03 Fusible de protection de l'alimentation de l'ElectronicControl
 (I : 20A, type : gG, U : 500Vac, pouvoir de coupure I1 : 120kA, 
taille : 10 x 38 mm)

04 Fusible de protection de l'alimentation du moteur 
(I : 20A, type : rapide, U : 690Vac, pouvoir de coupure I1 : 100kA, 
taille : 10 x 38 mm)
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L'ElectronicControl s'arrête après une temporisation réglable (TPS AVANT 

ARRÊT) lorsque la pression de l'installation (P RES) a atteint la pression de 

consigne (P REF) et que le débit est nul. 

L'ElectronicControl assure la protection de la pompe contre (Chap 10.2) : 

• Le manque d'eau,

• Les surintensités,

• Les températures d'eau excessives,

• Le gel,

• Les court-circuits,

• Les surtensions,

• Les sous-tensions.  

En cas de défaut (manque d'eau, surintensité…) le voyant  clignote et l'Elec-

tronicControl va essayer de redémarrer la pompe périodiquement. Après plu-

sieurs tentatives, l'ElectronicControl se met en défaut de manière définitive, le 

voyant  reste allumé et ne clignote plus.

6.3 Paramétrage de l’ElectronicControl

Après raccordement électrique (chap. 7) à la pompe et au réseau, l’Electronic-

Control exécute un auto-diagnostique puis affiche la référence du modèle ainsi 

que la version software pendant 10 secondes. Ensuite, il bascule sur l’affichage 

STANDARD. 

Puis l’ElectronicControl doit être paramétré en fonction des caractéristiques de 

la pompe et de l’installation afin de fonctionner de manière sure et efficace.

Pour paramétrer l’ElectronicControl, appuyer sur la touche  pendant 3 

secondes. L’utilisateur peut naviguer dans 2 sous menus PARAMETRAGES et 

HISTORIQUE :  

PARAMETRAGES : 

Ce sous menu permet le réglage de l’ElectronicControl en fonction de l’installa-

tion,

HISTORIQUE : 

Ce sous menu affiche les différents compteurs et alarmes enregistrés. 

Pour sélectionner un sous menu, utiliser les touches    puis appuyer sur 

. 

Les valeurs des différents paramètres niveaux peuvent être modifiées par les 

touches   . Avec le bouton  la valeur est enregistrée et le paramètre 

suivant est affiché. 

En appuyant  sur vous sortez du menu en cours et revenez à l’affichage 

STANDARD (ou SERVICE). 

REMARQUE : Les données sont sauvegardées en mémoire non volatile permet-

tant une mémorisation même après coupure de l'alimentation électrique.
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6.3.1 Menu de paramétrage 

Affichage Menu Niveau 

1

Menu Niveau 2 Description

P RES P REF
02.0 bar 02.0 bar

Affichage en mode 
STANDARD

F P REF P RES Q
50 02.0 bar 02.0 bar 1

Affichage en mode 
SERVICE
Fréquence de rotation 
(Hz) + Pression Réf 
(bar) + Pression réseau 
(bar) + Détection de 
débit (1 ou 0)

MENU PARAMETRA-
GES

Parametrages

LANGUE 
ENGLISH

LANGUE Réglage de la langue 
souhaitée

I MAX POMPE

ARRÊT

I MAX POMPE Réglage de l'intensité 
nominale de la pompe 
plaqué sur celle-ci.

SENS DE ROTATION
0 HZ

SENS DE ROTA-
TION

Réglage du sens de 
rotation. Se référer au 
plaquage. Appuyer sur 

 pour démarrer la 
pompe (à 30hz) et 
vérifier le sens de rota-
tion

VITESSE MIN
30 HZ

VITESSE MIN Défini la vitesse mini-
male de rotation du 
moteur.

PROT M A SEC
NON

PROT M A SEC Si l'installation dispose 
d'un détecteur de 
niveau (flotteur ou 
autres) remplacé Non 
par Oui. 

PRESSION DE REF
2,0 BAR

PRESSION DE 
REF

Réglage de la pression 
de consigne désirée 
dans l'installation

DELTA DÉMARRAGE
0,3 BAR

DELTA DÉMAR-
RAGE

Défini la pression de 
démarrage tel que : 
Pression démarrage = 
Pression Réf. - Delta
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TPS AVANT ARRÊT
5 S

TPS AVANT 
ARRÊT

Temporisation avant 
l'arrêt de la pompe et  
après la détection 
d'absence de débit.

AFFICHAGE
STANDARD

AFFICHAGE • Défini le mode 
d'affichage :

• Standard : Pression 
mesurée (bar) + 
Pression Réf (bar)

• Service : Fréquence 
de rotation (Hz) + 
Pression Réf (bar) + 
Pression réseau (bar) 
+ Détection de débit 
(1 ou 0)

HISTORIQUE

TEMPS MARCHE 
HEURES 26H

TEMPS MARCHE Nombre total d'heures 
de fonctionnement de 
la pompe (H).

CYCLES POMPE
30

CYCLES POMPE Nombre total de 
démarrage de la 
pompe, un démarrage 
comprend une mise en 
marche et un arrêt.

MISE SS TENSION
30

MISE SS TEN-
SION

Nombre de mise sous 
tension de l'Electro-
nicControl.

PRESSION MAX
0,0 BAR

PRESSION MAX Mémorisation de la 
pression maximale vue 
par l'installation (bar).

COMPT D'ALARME
CRT CIRCUIT 15

COMPT 
D'ALARME
CRT CIRCUIT

Nombre total de 
court-circuit.

COMPT D'ALARME
INTENSITE 10

COMPT 
D'ALARME
INTENSITE

Nombre total de surin-
tensité.

COMPT D'ALARME
TEMPERATURE. 5

COMPT 
D'ALARME
TEMPERATURE

Nombre total de 
dépassement de tem-
pérature.

COMPT. D'ALARME
M À SEC 6

COMPT. 
D'ALARME
M À SEC

Nombre de marche à 
sec.

Affichage Menu Niveau 

1

Menu Niveau 2 Description
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6.3.2 Mode Manuel

Ce mode est accessible par la touche . Le voyant  est alors éteint. 

Il est fugitif et ne peut être obtenu qu’en maintenant en pression le bouton . 

La pompe démarre à la fréquence maximum. Après son relâchement, la pompe 

décélère jusqu’à son arrêt complet.

6.3.3 Mode Automatique

Ce mode permet la régulation automatique de la pression quelque soit le débit. 

Il est accessible par le bouton . Le voyant   est alors allumé. 

La définition des conditions de fonctionnement de ce mode se fait dans le menu 

de PARAMETRAGES. 

7 Montage et raccordement électrique
DANGER ! Danger de mort !

Une installation et un raccordement électrique non conformes peuvent avoir 

des conséquences mortelles. Le montage et le raccordement électrique doi-

vent être effectués par un électricien agréé, conformément aux prescrip-

tions locales en vigueur !

• Respecter les consignes de prévention des accidents !

• Avant de procéder au montage et au raccordement électrique, le produit/ 

l'installation doit être mis(e) hors tension et protégé(e) contre toute remise 

en marche intempestive !

• Débrancher la prise électrique !

7.1 Montage

• Installer l'ElectronicControl dans un local facilement accessible, normalement 

aéré et protégé du gel et de la pluie, et aussi prêt que possible de la pompe.

• Il convient de prévoir un espace suffisant pour les travaux de maintenance. 

L'appareil doit être librement accessible par deux côtés au moins.

ATTENTION ! Danger dû à un dysfonctionnement !

L'axe de l'ElectronicControl doit être positionné parfaitement à la vertical !

L’ElectronicControl doit être raccordé à la tubulure de refoulement de la pompe 

juste après le clapet anti-retour (Fig. 2). Le diamètre de la tuyauterie doit être 

égal ou supérieur à celui de l’ElectronicControl. L’étanchéité doit être assurée en 

tout point de l’installation, dans le cas d’une fuite le système peut cycler et donc 

s’endommager. La tuyauterie de l’installation ne doit appliquer aucunes 

contraintes sur l’ElectronicControl.

ATTENTION ! Risque de dommages matériels !

Ne pas introduire de corps étranger dans l'ElectronicControl lors de son ins-

tallation (colle, mélasse, copaux…).

L'installation d'un clapet anti-retour directement à l'aspiration de l'Electronic-

Control (Fig. 2, Pos. 3) est obligatoire pour assurer le bon fonctionnement de 

l'ElectronicControl. Un réservoir à vessie de plus 2 litres (Fig. 2, Pos. 4) permettra 
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la régulation optimale de la pression dans l'installation. Il est recommandé une 

pression de gonflage inférieure de 0,5 bar à la pression de consigne. 

Un filtre ou une crépine d'aspiration doit être installé pour éviter le pompage de 

particules qui pourraient gêner le bon fonctionnement de l'ElectronicControl. 

7.2 Raccordement électrique

DANGER ! Risque d'électrocution !

Le raccordement électrique doit être confié à un installateur-électricien 

habilité par l'entreprise locale de distribution d'énergie et exécuté confor-

mément aux réglementations locales en vigueur.

7.2.1 Raccordement électrique de l'ElectronicControl

L’ElectronicControl doit être installé avec les câbles fournis par le constructeur. 

Si un câble est endommagé, le faire remplacer par une personne qualifiée. 

Le type de courant et la tension du réseau doivent correspondre aux caractéris-

tiques de l’ElectronicControl, voir la plaque signalétique de celui-ci. 

Il est recommandé l’installation d’un disjoncteur différentiel de 30 mA et d’une 

protection magnétothermique de 16 A.

DANGER ! Risque d'électrocution !

Ne pas oublier le raccordement à la terre du moteur. 

Pour raccorder électriquement l'installation sur le réseau suffit de connecter le 

cordon secteur de l'ElectronicControl dans une prise de courant.

7.2.2 Raccordement électrique du moteur

L’ElectronicControl doit être raccordé au bornier moteur de la pompe selon les 

schémas de câblage Fig. 5 ou Fig. 6.

7.2.3 Raccordement électrique d'une protection manque d'eau

L'ElectronicControl peut recevoir une protection manque d'eau supplémentaire 

de type contact sec (flotteur ou autres). Pour le raccordement, voir Fig. 7.
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8 Mise en service 
AVERTISSEMENT ! Danger pour la santé !

Nos variateurs sont testés hydrauliquement en usine. S'il subsiste de l'eau 

dans celui-ci, Il est recommandé pour des raisons d'hygiène de le rincer avant 

tout utilisation sur le réseau d'eau potable.

À chaque mise sous tension l'ElectronicControl effectue un diagnostique auto-

matique qui dure environ 10 sec. Le voyant  s'allume. 

Dans le cas d'une pompe en aspiration, l'amorçage de la pompe doit être assuré 

manuellement (mode Manuel). Lors de la phase d'amorçage (voir la notice de 

mise en service de la pompe), l'ElectronicControl peut être amené à faire tourner 

la pompe à sa vitesse maximale. 

Une fois la pompe amorcée, l'ElectronicControl peut être basculé en mode 

Automatique. 

9 Entretien

Seul le personnel qualifié est habilité à effectuer les travaux d'entretien et de 

réparation !

DANGER ! Danger de mort !

En cas de travaux sur les appareils électriques, danger de mort par électrocu-

tion.

Avant d'effectuer des travaux d'entretien et de réparation, il convient de 

mettre l'appareil/l'installation hors tension et de le/la protéger contre toute 

remise en marche intempestive. De manière générale, seul un électricien/ 

installateur qualifié est habilité à réparer les câbles de raccordement endom-

magés.

Avant d’une période de gel, il est nécessaire de vidanger l'ElectronicControl. 

Tous les 6 mois, vérifier le bon fonctionnement de l'installation :

• la pression du réservoir à vessie,

• l'étanchéité des raccords et 

• la bonne fermeture du clapet.
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10 Pannes, causes et remèdes
DANGER ! Danger de mort !

Seul un personnel spécialisé et qualifié peut procéder au dépannage !

Respecter les consignes de sécurité figurant au chapitre Entretien. 

Panne Réaction de 

l'ElectronicControl

Remèdes

E011
M A SEC

L'ElectronicControl effectue 
un démarrage de la pompe 
toutes les 30min pendant 24 
heures. Si le manque d'eau 
persiste il met hors service la 
pompe. 

Vérifier l'alimentation 
hydraulique.

Si l'on programme une pres-
sion de référence supérieure à 
la pression que peut fournir la 
pompe, l'ElectronicControl 
interprétera ça comme un 
manque d'eau

E021
SURCHARGE

Après détection de l'alarme 
l'ElectronicControl effectue 4 
tentatives de démarrage de la 
pompe. Après ces quatre ten-
tatives, la pompe sera mise 
hors service.

Vérifier que le rotor n'est pas 
bloqué.
Vérifier les données entrées 
dans l'ElectronicControl.
Vérifier l'état des fusibles.

E025
RACCORD MOT HS

Arrêt de l'alimentation du 
moteur. 

Vérifier le bobinage du 
moteur.
Vérifier les câbles d'alimenta-
tion. 
Vérifier l'état des fusibles 20A 
(Fig. 4, Pos. 4).

E040
CAPTEUR P HS

L'ElectronicControl s'arrête Contacter le service tech-
nique.

E031
TEMPERATURE

Si la température devient 
excessive l'ElectronicControl 
s'arrêtera et par conséquent la 
pompe aussi.

Vérifier que la température de 
l'eau ne dépasse pas les 60°C.
Vérifier que la température 
ambiante ne dépasse pas 
50°C.

E023
CRT CIRCUIT

Après détection de l'alarme 
l'ElectronicControl effectue 4 
tentatives de démarrage de la 
pompe. Après ces 4 tentatives, 
la pompe sera mise hors ser-
vice.

Vérifier le moteur. 
Si le problème persiste, 
contacter le fabriquant.
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Si la panne ne peut pas être éliminée, veuillez vous adresser à un spécialiste 

ou au point de service après-vente Wilo les plus proches.

11 Pièces de rechange
La commande de pièces de rechange s'effectue par le biais des spécialistes 

locaux et/ou du service après-vente Wilo.

Pour éviter toute demande d'informations complémentaires ou commande 

incorrecte, indiquer toutes les données de la plaque signalétique lors de la com-

mande.

Sous réserve de modifications techniques !

E071
EEPROM

Si l'ElectronicControl détecte 
un défaut de sa mémoire 
interne ce message sera affi-
ché. 

Contacter le service tech-
nique.

E005
SUR TENSION

Si l'ElectronicControl détecte 
une surtension il s'arrêtera 
pendant quelques secondes 
pour ensuite ce remettre en 
service. 

Vérifier la tension d'alimenta-
tion de l'ElectronicControl. 

E004
SOUS TENSION

Si l'ElectronicControl détecte 
une sous-tension il s'arrêtera 
pendant quelques secondes 
pour ensuite ce remettre en 
service. 

Vérifier la tension d'alimenta-
tion de l'ElectronicControl. 

[ECRAN BLANC] Vérifier la tension d'alimenta-
tion de l'ElectronicControl.
Vérifier les fusibles 20A (Fig. 
4, Pos. 3).

Panne Réaction de 

l'ElectronicControl

Remèdes
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EG-verklaring van overeenstemming Dichiarazione di conformità CE Declaración de conformidad CE
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de geleverde uitvoering 
voldoet aan de volgende bepalingen:

Con la presente si dichiara che i presenti prodotti sono conformi alle 
seguenti disposizioni e direttive rilevanti:

Por la presente declaramos la conformidad del producto en su 
estado de suministro con las disposiciones pertinentes siguientes:

Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2004/108/EG
EG-laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG Direttiva bassa tensione 2006/95/EG Directiva sobre equipos de baja tensión 2006/95/EG
en overeenkomstige nationale wetgeving e le normative nazionali vigenti y la legislación nacional vigente
gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzonder: norme armonizzate applicate, in particolare: normas armonizadas adoptadas, especialmente:
zie vorige pagina vedi pagina precedente véase página anterior

P S N
Declaração de Conformidade CE CE- försäkran EU-Overensstemmelseserklæring
Pela presente, declaramos que esta unidade no seu estado original, 
está conforme os seguintes requisitos:

Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat utförande 
motsvarar följande tillämpliga bestämmelser:

Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse som levert er i 
overensstemmelse med følgende relevante bestemmelser:

Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 2004/108/EG EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EG
Directiva de baixa voltagem 2006/95/EG EG–Lågspänningsdirektiv 2006/95/EG EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG
e respectiva legislação nacional och gällande nationell lagstiftning og tilsvarende nasjonal lovgivning
normas harmonizadas aplicadas, especialmente: tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: anvendte harmoniserte standarder, særlig:
ver página anterior se föregående sida se forrige side

FIN DK H
CE-standardinmukaisuusseloste EF-overensstemmelseserklæring EK-megfelel�ségi nyilatkozat
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia asiaankuuluvia 
määräyksiä:

Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering overholder 
følgende relevante bestemmelser:

Ezennel kijelentjük, hogy az berendezés megfelel az alábbi 
irányelveknek:

Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG Elektromágneses összeférhet�ség irányelv: 2004/108/EK
Matalajännite direktiivit: 2006/95/EG Lavvolts-direktiv 2006/95/EG Kisfeszültségü berendezések irányelv: 2006/95/EK
ja vastaavaa kansallista lainsäädäntöä og gældende national lovgivning valamint a vonatkozó nemzeti törvényeknek és
käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: anvendte harmoniserede standarder, særligt: alkalmazott harmonizált szabványoknak, különösen:
katso edellinen sivu. se forrige side lásd az el�z� oldalt

CZ PL RUS
Prohlášení o shod� ES Deklaracja Zgodno�ci WE ����	
	��
 � ������������ ��
�������� ��
�	�
Prohlašujeme tímto, že tento agregát v�dodaném provedení 
odpovídá následujícím p�íslušným ustanovením:

Niniejszym deklarujemy z pe�n� odpowiedzialno�ci�, �e 
dostarczony wyrób jest zgodny z nast	puj�cymi dokumentami:


��
����� �������
�� ��������, �
� ������ ������
 � ��� 
�!"��� #��
���� ���
��
�
���
 �����$��� �����
����� 
�������
��:

Sm�rnice o elektromagnetické kompatibilit� 2004/108/ES dyrektyw� dot. kompatybilno�ci elektromagnetycznej 
2004/108/WE

�����
��	�����	
 ������������ 2004/108/EG 

Sm�rnice pro nízké nap�tí 2006/95/ES dyrektyw� niskonapi�ciow� 2006/95/WE ��
������ �� �������������� �	�

!���" 2006/95/EG
a p�íslušným národním p�edpis%m oraz odpowiednimi przepisami ustawodawstwa krajowego � ���
��
�
��� � ��&�����'��� ��������
��'�
���a p�íslušným národním p�edpis%m oraz odpowiednimi przepisami ustawodawstwa krajowego � ���
��
�
��� � ��&�����'��� ��������
��'�
���
použité harmoniza(ní normy, zejména: stosowanymi normami zharmonizowanymi, a w szczególno�ci: )�#��'������ ������������� �
�����
� � �����, � ���
���
�:

viz p�edchozí strana patrz poprzednia strona ��. #��������$ �
����&�

GR TR RO
#$%&'( ')**+,;&'(< =(< >> CE Uygunluk Teyid Belgesi EC-Declara?ie de conformitate
*+/89;<=> ?@F @; JK;R?9 T<@? U’ T<@X @+9 YT@ZU@TU+ JTKZ[;U+\ 
FYT9;J;F>] @F\ TY?/;<^>\ [FT@Z_>F\ :

Bu cihaz`n teslim edildixi {ekliyle a{ax`daki standartlara uygun 
olduxunu teyid ederiz:

Prin prezenta declar|m c| acest produs a{a cum este livrat, 
corespunde cu urm|toarele prevederi aplicabile:

@%AJ=,Q*XY[(=\J$ ')*]X=+=(=X E^-2004/108/E^ Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG Compatibilitatea electromagnetic_ – directiva 2004/108/EG
`{(Y|X }X*(%$< =~'(< E^–2006/95/E^ Alçak gerilim yönetmeli�i 2006/95/EG Directiva privind tensiunea joas_ 2006/95/EG
YT^8\ YTF @+9 T9@]U@;F}+ YKT@FYX 9;=;^>U]T ve söz konusu ulusal yasalara. {i legisla~ia na~ional| respectiv|
�9TK=;9FU=�9T }K+UF=;J;F;�=>9T JK?@<JT, F[FT]@>KT: k`smen kullan`lan standartlar için: standarde armonizate aplicate, îndeosebi:
�/�J> JK;+�;�=>9+ U>/][T bkz. bir önceki sayfa vezi pagina precedent|

EST LV LT
EÜ vastavusdeklaratsioon EC - atbilst�bas deklar�cija EB atitikties deklaracija
Käesolevaga tõendame, et see toode vastab järgmistele 
asjakohastele direktiividele:

Ar šo m�s apliecin�m, ka šis izstr�d�jums atbilst sekojošiem 
noteikumiem:

Šiuo pažymima, kad šis gaminys atitinka šias normas ir direktyvas:

Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2004/108/EÜ Elektromagn�tisk�s savietojam�bas direkt�va 2004/108/EK Elektromagnetinio suderinamumo direktyv� 2004/108/EB
Madalpinge direktiiv 2006/95/EÜ Zemsprieguma direkt�va 2006/95/EK Žemos �tampos direktyv� 2006/95/EB
ja vastavalt asjaomastele siseriiklikele õigusaktidele un atbilstošai nacion�lajai likumdošanai bei atitinkamamiems šalies �statymams
kohaldatud harmoneeritud standardid, eriti: piem�roti harmoniz�ti standarti, tai skait�: pritaikytus vieningus standartus, o b�tent:
vt eelmist lk skat�t iepriekš�jo lappusi žr. ankstesniame puslapyje

SK SLO BG
ES vyhlásenie o zhode ES – izjava o skladnosti E�-����	
	��
 �	 ������������
Týmto vyhlasujeme, že konštrukcie tejto konštruk(nej série v 
dodanom vyhotovení vyhovujú nasledujúcim príslušným 
ustanoveniam:

Izjavljamo, da dobavljene vrste izvedbe te serije ustrezajo slede(im 
zadevnim dolo(ilom:

�����������, �� #�����
"
 �
������ �� ������
� ����������:

Elektromagnetická zhoda - smernica 2004/108/ES Direktiva o elektromagnetni združljivosti 2004/108/ES E����
��	�����	 ����������� – ��
�����	 2004/108/E�
Nízkonapä�ové zariadenia - smernica 2006/95/ES Direktiva o nizki napetosti 2006/95/ES ��
�����	 ����� �	�
�!���� 2006/95/E�
a zodpovedajúca vnútroštátna legislatíva in ustrezno nacionalnim zakonom � �"�
��
��
� ��&������� ��������
���
��
používané harmonizované normy, najmä: uporabljeni harmonizirani standardi, predvsem: ������������� �
�����
�:
pozri predchádzajúcu stranu glejte prejšnjo stran ��. #�����
� �
����&�

M
Dikjarazzjoni ta’ konformità KE
B'dan il-mezz, niddikjaraw li l-prodotti tas-serje jissodisfaw id-
dispo�izzjonijiet relevanti li �ejjin:
Kompatibbiltà elettromanjetika - Direttiva 2004/108/KE
Vulta�� baxx - Direttiva 2006/95/KE WILO SE��
kif ukoll standards armonizzati adottati fil-le�i�lazzjoni nazzjonali

b'mod partikolari: 

ara l-pa�na ta' qabel

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany

1_Wilo-ElectronicControl.book  Seite 118  Montag, 11. Juli 2011  3:14 15



WILO SE 
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T +49 231 4102-0
F +49 231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com

Algeria
Bad Ezzouar, Dar El Beida
T +213 21 247979
chabane.hamdad@
 salmson.fr

Armenia
0001 Yerevan
T +374 10 544336
info@wilo.am

Bosnia and
Herzegovina
71000 Sarajevo 
T +387 33 714510
zeljko.cvjetkovic@
wilo.ba

Georgia
0179 Tbilisi
T +995 32 306375
info@wilo.ge

Macedonia
1000 Skopje
T +389 2 3122058
valerij.vojneski@wilo.c
om.mk
Mexico
07300 Mexico
T +52 55 55863209
roberto.valenzuela@wi
lo.com.mx

Moldova
2012 Chisinau
T +373 22 223501
sergiu.zagurean@
wilo.md

Rep. Mongolia
Ulaanbaatar
T +976 11 314843
wilo@magicnet.mn

Tajikistan
734025 Dushanbe
T +992 37 2312354
info@wilo.tj

Turkmenistan
744000 Ashgabad
T +993 12 345838
kerim.kertiyev@wilo-
tm.info

Uzbekistan
100015 Tashkent
T +998 71 1206774
info@wilo.uz

March 2011

Wilo – International (Subsidiaries)

Wilo – International (Representation offices)

Argentina
WILO SALMSON
 Argentina S.A. 
C1295ABI Ciudad
Autónoma de Buenos
Aires
T+ 54 11 4361 5929
info@salmson.com.ar

Austria
WILO Pumpen
Österreich GmbH
2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0
office@wilo.at

Azerbaijan 
WILO Caspian LLC
1014 Baku
T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel OOO
220035 Minsk
T +375 17 2535363
wilo@wilo.by

Belgium
WILO SA/NV
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria
WILO Bulgaria Ltd.
1125 Sofia 
T +359 2 9701970
info@wilo.bg

Canada
WILO Canada Inc. 
Calgary, Alberta T2A 5L4
T +1 403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 58041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o. 
10090 Zagreb
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILO Praha s.r.o.
25101 Cestlice
T +420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark
WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T +45 70 253312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6 509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Finland OY
02330 Espoo
T +358 207401540
wilo@wilo.fi

France
WILO S.A.S.
78390 Bois d'Arcy
T +33 1 30050930
info@wilo.fr

Great Britain
WILO (U.K.) Ltd.
DE14 2WJ Burton-
Upon-Trent
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu
India
WILO India Mather and
Platt Pumps Ltd.
Pune 411019
T +91 20 27442100
service@
pun.matherplatt.co.in
Indonesia
WILO Pumps Indonesia
Jakarta Selatan 12140
T +62 21 7247676
citrawilo@cbn.net.id
Ireland
WILO Engineering Ltd.
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie
Italy
WILO Italia s.r.l.
20068 Peschiera
Borromeo  (Milano)
T +39 25538351
wilo.italia@wilo.it
Kazakhstan
WILO Central Asia 
050002 Almaty
T +7 727 2785961
info@wilo.kz
Korea
WILO Pumps Ltd. 
621-807 Gimhae
Gyeongnam
T +82 55 3405890
wilo@wilo.co.kr
Latvia
WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 7 145229
mail@wilo.lv

Lebanon
WILO SALMSON 
Lebanon
12022030 El Metn
T +961 4 722280
wsl@cyberia.net.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
05-090 Raszyn
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia
WILO ME - Riyadh
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and
Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278
office@wilo.co.yu

Slovakia
WILO Slovakia s.r.o.
83106 Bratislava
T +421 2 33014511
wilo@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de
Henares (Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co.
Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34888 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free Zone -
South - Dubai
T +971 4 880 91 77
info@wilo.ae

USA
WILO USA LLC 
1290 N 25th Ave
Melrose Park, Illinois
60160
T +1 866 945 6872
info@wilo-usa.com

Vietnam
WILO Vietnam Co Ltd.
Ho Chi Minh City,
Vietnam
T +84 8 38109975
nkminh@wilo.vn

1_Wilo-ElectronicControl.book  Seite 119  Montag, 11. Juli 2011  3:14 15




